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ÞEYTAN TAÞLAMA

Þeytânüttâk, II. (VIII.) yüzyýlýn ortalarýn-
da kelâmcýlýðýyla öne çýkan önemli Þiî âlim-
lerinden biridir. Ýbnü’n-Nedîm onun zeki ve
hazýrcevap bir kelâmcý olduðunu belirtir-
ken Þeyh Müfîd, Ca‘fer es-Sâdýk tarafýn-
dan övüldüðünü bildirmiþtir. Kelâmla ilgili
görüþlerinin olgunlaþmasýnda Þiî âlimle-
rinden Zürâre b. A‘yen, Hiþâm b. Hakem
ve Hiþâm b. Sâlim el-Cevâlîký’den etkilen-
diði anlaþýlmaktadýr. Mu‘tezile âlimleri baþ-
ta olmak üzere Mürciî ve Hâricî âlimleriyle
de karþýlaþan Þeytânüttâk özellikle imâ-
met konusunda onlarla tartýþmalarda bu-
lunmuþ ve bu konuda eserler yazmýþtýr.
Eserleri günümüze ulaþmadýðý için görüþ-
leri kaynaklarda zikredildiði kadarýyla öð-
renilebilmektedir. Eþ‘arî’nin kaydettiðine
göre Þeytânüttâk, Allah’ýn haddizatýnda ca-
hil deðil âlim olduðunu, nesne ve olayla-
rý ise takdir ve murat ettiði zaman bilebi-
leceðini, O’nun takdiri ve dilemesi olma-
dan “þey” (varlýk) teþekkül etmediðinden
bilmesinin mümkün görülmediðini ileri
sürmüþtür (Mašålât, s. 37). Þehristânî ise
Þeytânüttâk’ýn Hiþâm b. Hakem’den etki-
lendiðini belirtir; ona göre ilâhî takdir ira-
de anýnda vücut bulur, irade ise Allah’ýn
fiilinden baþka bir þey deðildir (el-Milel, I,
190). Þeytânüttâk ile hemþehrisi Ebû Ha-
nîfe arasýnda önemli tartýþmalarýn cere-
yan ettiði bilinmektedir.

Sünnî kaynaklarý Þeytânüttâk’ý özellikle
teþbih konusundaki görüþleri sebebiyle ele
alýr. Allah’ýn cisim deðil insan sûretinde bir
nur olduðunu iddia eden Þeytânüttâk bu-
nun, “Allah Âdem’i sûreti üzere yarattý”
ve, “Allah Âdem’i rahmânýn sûreti üzere
yarattý” meâlindeki hadislerde bildirildi-
ðini (Buhârî, “Ýsti,cân”, 1; Müslim, “Birr”,
115, “Cennet”, 28) ve bu haberlerin tasdik
edilmesi gerektiðini söyler. Ancak Þehris-
tânî onun bu teþbih anlayýþýndan döndü-
ðünü nakleder (a.g.e., I, 190-191). Ayrýca
Þeytânüttâk Ýmâmiyye Þîasý’nýn imâmet
doktrininin þekillenmesinde belirleyici rol
oynamýþ, “bizzat nas ile tayin edilmiþ Ehl-i
beyt’ten bir imamýn varlýðý” þeklindeki va-
siyet doktrinini ortaya koymuþ ve bunun
sistemleþtirilmesinde önemli katkýlarda
bulunmuþtur. Ca‘fer es-Sâdýk’ýn vefatýndan
sonra oðlu Mûsâ el-Kâzým’ýn imam oldu-
ðunu kabul etmiþ ve farklý görüþlere karþý
çýkmýþtýr. Bazý Sünnî kaynaklarýnda ken-
disine Þeytâniyye diye bir fýrka nisbet edil-
mekteyse de Þehristânî onun taraftarlarý-
ný Nu‘mâniyye diye isimlendirmiþtir (a.g.e.,
I, 190).

Þeytânüttâk’a nisbet edilen eserler þun-
lardýr: Kitâbü’l-Ýmâme, Kitâbü’l-Ma£ri-
fe, Kitâbü’r-Red £ale’l-Mu£tezile fî imâ-

meti’l-mefŠûl, Kitâbü’l-Cemel fî emri
ªal¼a ve’z-Zübeyr ve £Âßiþe, Kitâbü Ý¦-
bâti’l-va½ýyye, Kitâbü Ýf£al lâ tef£al. Ne-
câþî ayrýca Kitâbü’l-Ý¼ticâc fî imâmeti
emîri’l-müßminîn, Kitâbü Kelâmihî
£ale’l-ƒavâric, Kitâbü Mecâlisihî ma£a
Ebî ¥anîfe ve’l-Mürciße adlý eserleri ona
izâfe etmiþtir (er-Ricâl, II, 203-204).
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ÞEYYAD HAMZA

(ö. 749/1348-49’dan sonra)

Mutasavvýf þair.˜ ™

Anadolu sahasý Türk edebiyatýnýn ilk þa-
irlerindendir. Hayatý hakkýnda yeterli bilgi
yoktur. M. Fuad Köprülü, Þeyyad Hamza’-
yý XIII. yüzyýlda yaþamýþ bâtýnî babalardan
biri olarak tanýtýr. Þeyyad lakabýnýn þehir-
den þehire gezen Kalenderî, Haydarî, Ba-
baî gibi bâtýnî zümrelere mensup bir nevi
“serseri derviþ” (Köprülü, Türk Edebiyatý
Tarihi, s. 262; KCs.A, I/3 [1922], s. 183-184)
ve “yalancý; mutrip” (Uzluk, VII/4 [1949],
s. 591) gibi anlamlarý üzerinden onun kim-
liði tartýþýlmýþsa da bugün artýk þeyyadýn,
XIII-XIV. yüzyýllarda Mevlevîler arasýnda
yüksek sesle manzumeler teganni eden
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Muhaliflerince Þeytânüttâk diye anýlan
aþýrý Þiî Ebû Ca‘fer Muhammed

b. Ali b. Nu‘mân el-Ahvel’e
(ö. 160/777 [?] )
nisbet edilen

Nu‘mâniyye fýrkasýnýn diðer adý
(bk. ÞEYTÂNÜTTÂK).˜ ™

– —
ÞEYTÂNÜTTÂK
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Ebû Ca‘fer Muhammed b. Alî
b. en-Nu‘mân b. Ebî Tarîfe el-Becelî

el-Ahvel es-Sayrafî el-Kûfî
(ö. 160/777 [?] )

Ýlk Þiî kelâm âlimlerinden.˜ ™

Becîle kabilesinin mevlâsý olup gözünde-
ki þaþýlýk yüzünden “Ahvel” lakabýyla anýlýr.
Kaynaklarda babasýnýn ve dedesinin isim-
leri farklý þekillerde gösterilmekte, bunla-
rýn birçoðunda babasýnýn adý Ali, bazýlarýn-
da ise Nu‘mân diye zikredilmektedir (me-
selâ bk. Nevbahtî, s. 78; Ýbnü’n-Nedîm, s.
218; Þeyh Müfîd, s.204; Ebû Ca‘fer et-Tû-
sî, el-Fihrist, s. 161-162). Bunun sebebi, kü-
çük yaþta babasýný kaybettiðinden dede-
si Nu‘mân tarafýndan yetiþtirilmiþ olmasý-
dýr (Cezzâr, II, 825). Kûfeli olan Þeytânüt-
tâk, Kûfe çarþýlarýndan Tâkulmehâmil’de
sarraflýk yapýyordu. Mesleðinde altýn pa-
ralarýn sahte olup olmadýðýný bir bakýþta
anlayabilecek kadar maharet kazandýðý
için “Tâk çarþýsýnýn en zeki insaný” anlamýn-
daki bu lakapla anýlmýþtýr. Ancak bir baký-
ma yergi niteliði taþýyan bu lakabýn mez-
hepler arasý tartýþmalar sebebiyle kendi
mensuplarýnca “Sâhibüttâk”, veya “Mü’mi-
nüttâk” lakaplarýyla deðiþtirilmesine özen
gösterilmiþtir. Hayatýnýn bir kýsmýný Me-
dine’de geçirdiði anlaþýlan Þeytânüttâk’ýn
bazý Þiî kaynaklarýnda Ali b. Hüseyin Zey-
nelâbidîn, Muhammed el-Bâkýr ve Ca‘fer
es-Sâdýk’la görüþtüðü, özellikle Muham-
med el-Bâkýr’dan ders aldýðý ve Ca‘fer es-
Sâdýk’ýn güvendiði öðrencilerinden biri ol-
duðu belirtilir (Ebû Mansûr et-Tabersî, II,
367; Meclisî, XXIII, 6). Ayrýca Mûsâ el-Kâ-
zým’ýn yakýn dostluðunu kazanmýþ, Hiþâm
b. Sâlim el-Cevâlîký ile birlikte Mûsâ el-Kâ-
zým’ýn imâmet makamýna gelmesine kat-
kýda bulunmuþtur. Þeytânüttâk, 148-183
(765-799) yýllarý arasýnda ve büyük ihti-
malle 160 (777) yýlýnda vefat etmiþtir.
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dýz, Ankara 2008; Ýbrahim Taþ, Yusuf ve Ze-
liha, Ýstanbul 2008; daha geniþ bilgi için
bk. Destân-ý Yûsuf, haz. Emin Eminoðlu,
s. 184-186). Stephanie Bowie Thomas da
üzerine bir yüksek lisans tezi hazýrladýðý
eseri Ýngilizce’ye tercüme etmiþtir (The
Story of Joseph in Islamic Literature With
on Annotated Translation of the Pre-Otto-
man Destân-ý Yusuf by Þeyyad Hamza,
New York, Colombia University, 1992).
Mesnevi ayrýca Ümit Özgür Demirci ve Þe-
nol Korkmaz tarafýndan neþredilmiþtir (bk.
bibl.). 2. Dâsitân-ý Sultân Mahmûd. Yet-
miþ dokuz beyitlik bu mesnevide Gazneli
Mahmud ile bir derviþ arasýnda yapýlan
madde ile mâna mukayesesi anlatýlmak-
ta, Þeyyad Hamza’nýn þiirlerinin çoðunda
olduðu gibi burada da dönemin devlet
adamlarýnýn zulmüne göndermelerde bu-
lunulmaktadýr. 3. Ahvâl-i Kýyâmet. Ese-
rin müellifi ve yazýldýðý dönem hakkýnda
farklý görüþlerin olmasý iki ayrý metnin bu-
lunduðunu göstermektedir. Þeyyad Ham-
za’nýn kaleme aldýðý 289 beyitlik metin
Þeyyad Îsâ tarafýndan kelime kadrosu iti-
bariyle deðiþtirilmiþ ve buna elli beþ beyit
ilâve edilmiþtir. Tek nüshasý Ankara’da
Millî Kütüphane’de bulunan (nr. 3772, vr.
69b-80b) eser üzerine Esra Durmaz yüksek
lisans çalýþmasý yapmýþtýr (Þeyyad Ham-
za’nýn Ahvâl-i Kýyameti, 1994, MÜ Türki-
yat Araþtýrmalarý Enstitüsü). 4. Mi‘racnâ-
me. Dili sade olan 545 beyitlik bu didak-
tik mesnevi üzerine Gülten Feþel Güzelý-
þýk yüksek lisans tezi hazýrlamýþtýr (Þey-
yad Hamza: Mi‘rac-nâme, 1996, MÜ Tür-
kiyat Araþtýrmalarý Enstitüsü). 5. Vefât-ý
Hazret-i Muhammed aleyhi’s-selâm.
483 beyitlik mesnevinin ilk 356 beyti Þey-
yad Hamza’ya, geri kalan 127 beyti müs-
tensihe aittir. Bu eser üzerine Fatma Tur-
hal Güler tarafýndan yüksek lisans çalýþ-
masý yapýlmýþtýr (Vefât-ý Hazret-i Muham-
med aleyhi’s-selam, 1996, MÜ Türkiyat
Araþtýrmalarý Enstitüsü). Þeyyad Hamza’-
nýn mesnevileri dýþýnda bugüne kadar tes-
bit edilen on altý parça þiiri Fuad Köprü-
lü, Mecdut Mansuroðlu, Necmettin Halil
Onan, Saadettin Buluç, Metin Akar ve Or-
han Kemal Tavukçu tarafýndan yayýmlan-
mýþtýr (Merhan, sy. 14 [2006], s. 158-159).
Bunlardan ikisi Þeyyad Hamza’nýn lâdinî
karakter taþýyan manzumeleri olarak su-
nulmuþtur (Onan, VII/4 [1949], s. 529-534).
Ancak bu manzumelerden ikincisi beþerî
bir aþký ifade ediyor intibaýný vermekle bir-
likte din dýþý deðildir. Zira bu þiirde Hz. Mu-
hammed söz konusu edilmektedir. Dinî
muhtevalý olan diðerlerinde ise dünyanýn
geçiciliðine dikkat çekilerek öðütler veril-
mektedir.
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Ebü’l-Meâlî Þeyzele Azîzî
b. Abdilmelik b. Mansûr el-Cîlî

(ö. 494/1100)

Þâfiî âlimi.˜ ™

Þeyzele lakabýnýn anlamý ve Ebü’l-Meâ-
lî’ye niçin verildiði bilinmemektedir. Þey-
zele, Ýran’ýn Gîlân bölgesinden olup bu böl-
geye uðrayan Ýsmâil b. Abdurrahman es-
Sâbûnî, Âmül’de Ebû Hâtim Mahmûd b.
Hüseyin el-Kazvînî, 440 (1048) yýlýndan ön-
ce gittiði Baðdat’ta Ebû Muhammed Ha-
san b. Îsâ b. Muktedir-Billâh, Ebû Tâlib Ýbn
Gaylân el-Bezzâz ve Ebû Muhammed Ha-

bir tür okuyucu (gûyende) olduðu bilinmek-
tedir (ÝA, XI, 493). Þairin Ahvâl-i Kýyâmet
adlý eserinin sonunda Sultan Veled’den bah-
setmesi (Durmaz, s. 55) ve adý bilinme-
yen Mevlevî þairlerinden birinin Þeyyâd-ý
Mevlevî diye anýlmasý da (Dâsitân-ý Mak-
tel-i Hüseyin, Millî Ktp., nr. A 8294/2) ayný
görüþü desteklemektedir. Bu husus, Lâ-
miî Çelebi’nin Letâifnâme’sindeki bazý
müstehcen fýkralarda adý geçen Þeyyad’ýn
Þeyyad Hamza olamayacaðýna da iþaret
kabul edilmektedir.

Akþehir Mezarlýðý’nda tesbit edilen bir
mezar taþý Þeyyad Hamza’nýn Aslý Hatun
adýnda bir kýzýnýn olduðunu göstermek-
tedir. Taþýn üzerindeki 749 (1348) tarihi
þairin meþhur mersiyesinin yazýlýþ tari-
hiyle aynýdýr. Bu da Þeyyad Hamza’nýn aný-
lan tarihte hayatta bulunduðunu ve söz
konusu mersiyeyi muhtemelen veba sal-
gýnýnda ölen kýzý için yazdýðýný göstermek-
tedir. Kýzýnýn mezar taþý, Þeyyad Hamza’-
nýn da Akþehir civarýnda yaþamýþ olabilece-
ðine iþaret etmektedir. Bu durum, kendi-
sinden yetmiþ yýl kadar önce ayný bölge-
de yaþayan Nasreddin Hoca ile (ö. 683/
1284 [?]) Þeyyad’ýn bazý fýkralarda bir ara-
da zikredilmesini daha kolay açýklamakta-
dýr. Þairin Vefât-ý Hazret-i Muhammed
aleyhi’s-selâm adlý eserindeki bazý ifa-
delerden kýzýnýn yaný sýra oðlunu da kay-
bettiði anlaþýlmaktadýr.

Þeyyad Hamza’nýn þiirleri onun Arap-
ça, Farsça bildiðini ve Ýslâm kültürüne vâ-
kýf olduðunu göstermektedir. Þairin dört-
lük, mesnevi, kaside ve gazel tarzýndaki þi-
irlerinin hemen hepsi dinî-tasavvufî içerik-
li olup münferit þiirlerinin yarýya yakýný ölüm
temasýný iþlemektedir. Hz. Peygamber’e
duyduðu derin sevgi ve dönemin idareci-
lerine karþý beslediði öfke onun þiirlerinde
öne çýkan diðer hususlardýr.

Eserleri. 1. Destân-ý Yûsuf*. Yûsuf ve
Züleyhâ hikâyesinin anlatýldýðý eser Þey-
yad Hamza’nýn bilinen beþ mesnevisinden
en meþhurudur. Sanat kaygýsýndan uzak,
sade bir üslûbun hâkim olduðu eser 1529
beyitten oluþmaktadýr. Sula Fakih’in ay-
ný adlý eserinden özetlenerek kaleme alýn-
mýþtýr. Eser Eski Anadolu Türkçesi’nin ku-
ruluþ dönemi özelliklerini yansýtýr. Ayrýca
aðýz özellikleri, arkaik kelimeler ve deyim-
ler bakýmýndan dönemin en karakteristik
mesnevisidir. Talat Tekin’in incelemesin-
den sonra (Þeyyad Hamza’nýn Destân-ý
Yusuf Mesnevisi Üzerinde Dil Tetkikleri,
mezuniyet tezi, 1951, Türkiyat Araþtýrma
Merkezi, T. nr. 367) eser üzerine kapsam-
lý dil çalýþmalarý yapýlmýþtýr (Þeyyad Ham-
za, Yusuf u Züleyha [Destân-ý Yûsuf] Giriþ-
Ýnceleme-Metin-Dizinler, haz. Osman Yýl-
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